2 Corinthians 1:22




- is the nominative masculine singular articular aorist middle participle from the verb SPHRAGIZW, which means “to seal” and is used figuratively in the sense of guaranteeing something.


The nominative masculine singular article is used as a relative pronoun, meaning “the One who” and referring to God the Father, the subject of this sentence begun in the previous verse.


The aorist tense is a gnomic aorist for a universal truth, which applies to every member of the Church.

The middle voice is a causative middle voice, in which God the Father causes us to be sealed at salvation by one of the ministries of God the Holy Spirit.  The Father plans our sealing and the Spirit executes it.


The participle is circumstantial.

With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”
“the One who also caused us to be sealed”
 - is the simple conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The aorist tense is a gnomic aorist for a universal truth, which applies to every member of the Church.

The active voice indicates that God the Father produces the action of giving us something.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun ARRABWN, meaning “legal and commercial technical term, meaning first installment, deposit, down payment, or pledge that pays a part of the purchase price in advance, and so secures a legal claim to the article in question, or makes a contract valid.  In any case, ARRABWN is a payment which obligates the contracting party to make further payments.”
  This is followed by the descriptive genitive from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “of the Spirit” and referring to God the Holy Spirit.  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural article and noun KARDIA, meaning “in the hearts” and referring to our stream of conscious thoughts or stream of consciousness.  Finally, we have the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”
2 Cor 1:22 corrected translation
“the One who also caused us to be sealed and gave the down payment of the Spirit in our stream of consciousness.”
Explanation:

1.  “the One who also caused us to be sealed”

a.  The subject of this sentence continues to be God the Father.


b.  God the Father does not seal us, that is the ministry of God the Holy Spirit.  However, it is God the Father’s plan.  He is the One who causes us to be sealed by God the Holy Spirit.


c.  The sealing ministry of God the Holy Spirit is one of the seven ministries of God the Holy Spirit at the moment of salvation in which the Holy Spirit takes us and puts His seal on our eternal salvation.


d.  The Spirit’s sealing guarantees our eternal life and is our eternal security.


e.  The sealing ministry of the Spirit is connected with the Book of Life.
2.  See the Doctrine of Sealing from R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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